
「あやせ国際フェスティバル」に参加しよう！ 

2020 年 2 月 23 日に第 21 回あやせ国際フェス

ティバルを開催します。当日は、各国の料理や、雑

貨などのお店が出店し、様々な国の文化に触れるこ

とができます。ぜひ、みなさん楽しい１日をお過ご

しください！（入場無料）

◆日 時 2020 年 2 月 23 日（日）

12 時～17 時（予定）

◆場 所 綾瀬市オーエンス文化会館

～出場者なども募集します～ 

◆申し込み期間：12月20日（金）まで

①スピーチの発表者 ⇒ 外国人は日本語で、日本人

は外国語でスピーチ（テーマは自由）３分～５分

②パフォーマンスの出場者 ⇒踊りや楽器演奏など

の発表（テーマは自由）７分程度

③ 出店希望者 ⇒ 現在お店をひらいている方（飲食

店や雑貨店など）

申し込みは、あやせ国際フェスティバル実行委員 

会事務局（綾瀬市役所企画課）まで。 

電 話：０４６７－７０－５６５７ 
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มาเข้าร่วม 「นิทรรศการ อะยะเสะนานาชาติ 

เฟสติวอล」 กันแถอะ!
   ในวนัทีÉ Śś กุมภาพนัธ์ ŚŘŚŘ จะเปิดนิทรรศกาลอะยะเสะ
นานาชาติเฟสติวอล ครัÊ งทีÉ Śř ขึÊน ภายในวนันัÊน จะมีการ 
ออกร้านต่าง ๆ เช่น ร้านอาหาร ร้านของจิปาถะ ของแต่ละ
ประเทศ รวมทัÊงไดส้ัมผสัวฒันธรรมในหลากหลายประเทศ
อีกดว้ย ใหทุ้กท่านไดม้าร่วมสนุกกนั เพียง ř วนั ให้ไดน้ะ 
(ไม่เสียค่าใชจ่้าย)
◆ วันเวลา  (อา.) Śś กุมภาพนัธ์ ŚŘŚŘ เวลา řŚ.ŘŘ-řş.ŘŘ น.
◆ สถานทีÉ อาคารวัฒนธรรมโอเอน็ซ์ อําเภออะยะเสะ

～ เปิดรับสมัคร ผู้เข้าร่วมกจิกรรม ～
ระยะเวลาการสม

ั
คร ถ

ึ
ง  20ธ.ค. (ศ.)

① ผูป้ระกวดสุนทรพจน ์⇒ คนต่างชาติพูดสุนทรพจน์
ภาษาญีÉปุ่ น และคนญีÉปุ่ นพูดสุนทรพจน์ภาษาต่างชาติ (หัวขอ้
อิสระ) ś-ŝ นาที
②ผูป้ระกวดดา้นการแสดง ⇒ ประกวดดา้นการเตน้รํา หรือ
การดนตรี ฯลฯ (หวัขอ้อิสระ) ประมาณ ş นาที
③ผูต้อ้งการออกร้าน ⇒ สาํหรับผูอ้อกร้านอยู่เดิม เช่น
ร้านอาหารเครืÉองดืÉม หรือร้านขายของจิปาถะ ฯลฯ
มาสมคัรทีÉ แผนกคณะกรรมการบริหารอะยะเสะนานาชาติ

  เฟสติวอล (แผนกการวางแผนอาํเภออะยะเสะ) 
 โทร.ŘŜŞş-şŘ-ŝŞŝş 

วารสารข่าวสารการใชช้วีติประจาํวนัสําหรบัชาวต่างชาติ
～เราต่างมเีป้าหมายเพืŕอการอาศยัอยู่ในสงัคมรว่มกนั～ 

เรยีบเรยีง ผลติโดย：ทีŕว่าการอําเภอะยะเสะ แผนก การวางแผน 
      โทร. 0467-70-5657 
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มุมข่าวสารการใช้ชีวิตในภาษาต่างประเทศ 
  หอประชุมประชาชนชัÊน ř ของทีÉวา่การอาํเภอได้

จดัมุมข่าวสารเช่น การเลีÊยงเด็ก, ประกนัสุขภาพ, การ

รักษาทางการแพทย,์ การป้องกนัภยัพบิตัิ ฯลฯ ในฉบบั

ข่าวสารภาษาต่างประเทศ  
   ภาษาทีÉรองรับไดแ้ก่ ภาษาเวยีดนาม ภาษาโปตุเกส 

ภาษาองักฤษ ภาษาลาว ภาษาจีน ภาษาตากาล็อก 

ภาษาไทย ภาษาสเปน ภาษาฮงัการี และภาษาญีÉปุ่ น

อยา่งง่าย 

โทร ŘŜŞş-şŘ-ŝŞŝş 
 (แผนกการวางแผน อาํเภออะยะเสะ) 

มแีจกเอกสาร อะยะเสะทเูดย ์ในสถานทีÉดงัต่อไปนี Ê 

ทีÉว่าการอาํเภออะยะเสะ สวสัดิการประกนัสุขภาพพลาซ่าอาํเภออะยะเสะ 

ศูนยไ์ปรษณีย ์อะยะเสะ  อาคาร อะยะเสะทาวน์บิรุสุ  ร้านเอบีÊ อะยะเสะ 

ร้านขายอาหารโอบะ อะยะเสะ  ร้านเมกะ โดงกีÊโฮเต ้อะยะเสะ 

ร้านอินะเงะยะ อะยะเสะคามิซึจิดะนะ มินะมิ   ฯลฯ

「あやせトゥデイ」は次の場所にあります 

◆綾瀬市役所 ◆綾瀬市保健福祉プラザ

◆綾瀬郵便局 ◆綾瀬タウンヒルズ ◆エイビイ綾瀬店

◆食品 สวสั 館あおば綾瀬店

◆ＭＥＧＡドン・キホーテ綾瀬店

◆いなげや綾瀬上土棚南店  ほか 

มุมข่าวสารการดาํเนินชีวิตใหน่้าอยู่
暮らしの情報コーナー 

【それぞれの QR コードから、詳しい情報を見ることができます。】 
สามารถอา่นรายละเอียดในข่าวได ้โดยการแสกนQRโคด้ในแต่ละอนั

かながわ外国人すまいサポートセン

ター（すまセン）

『すまセン』では、外国人の方向けの部屋探

しや、部屋を借りるときの相談を、１０言語で

受け付けています（無料）。曜日によって、対

応言語が変わります。お部屋探しで困ったこと

があったら、相談してみてください。 

対応言語は、ベトナム語・ポルトガル語・英

語・中国語・タガログ語・タイ語・スペイン語・

ハングル・ネパール語・日本語。

電 話：045－228－1752 

メール：sumai.sc@sumasen.com

外国語の生活情報コーナー

 市役所１階の市民ホールにある情報コーナー

では、子育て、保健・医療、防災など様々な情

報を外国語で見ることができます。 

対応言語はベトナム語・ポルトガル語・英語・

ラオス語・中国語・タガログ語・タイ語・スペ

イン語・ハングル・やさしい日本語。

電 話：０４６７－７０－５６５７ 

（綾瀬市役所 企画課） 

ศูนย์ส่งเสริมทีÉอยู่อาศัยชาวต่างชาต ิจังหวัดคานากาว่า 

(ซึมะเซ็น)

ซึมะเซ็น เป็นสถานทีÉสาํหรับปรึกษาการเช่าหอ้งพกั 

หรือ การหาห้องพกัสาํหรับชาวต่างชาติ ซึÉ งมีการ

ประชาสัมพนัธ์ถึง řŘ ภาษา ซึÉงในแต่ละภาษาจะ

เปลีÉยนวนักนั (ไม่เสียค่าใชจ่้าย) หากมีปัญหาลาํบากใจ

ในการหาหอ้งพกั กรุณามาปรึกษาหรือสอบถามได ้

      ภาษาทีÉรองรับ ภาษาเวียดนาม ภาษาโปรตุเกส 

ภาษาองักฤษ ภาษาจีน ภาษาคาตาล็อก ภาษาไทย 

ภาษาสเปน ภาษาฮงัการี ภาษาเนปาล ภาษาญีÉปุ่ น 

โทร : 045-228-1752 

อีเมล ์: sumai.sc@sumasen.com
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ระบบเนวเิกชัÉนหลากภาษาของคานากาว่า 
      ข่าวสาร การรักษาทางการแพทย,์ สวสัดิการประกนั, การ

เลีÊยงเด็ก ฯลฯ สามารถรับการแนะนาํหรือให้คาํปรึกษาต่าง ๆ 

ในชีวิตประจาํวนัไดแ้ลว้ 

 รองรับไดถึ้ง řŘ ภาษา และ ภาษาญีÉปุ่ นอยา่งง่าย (ฟรี) 

 หากมีความลาํบากใจในชีวิตอยา่ไดล้งัเลใจโทรมาปรึกษาได ้

 ภาษาทีÉรองรับไดแ้ก่ ภาษาเวยีดนาม ภาษาโปรตุเกส

ภาษาองักฤษ ภาษาจีน ภาษาตาคาลอ็ก ภาษาไทย ภาษาเสปน 

ภาษาเกาหลี ภาษาเกาหลีเหนือ ภาษาเนปาล ภาษาอินโดนีเซีย 

และภาษาญีÉปุ่ น  

ช่วงเวลา š.ŘŘ-řŚ.ŘŘ น. และ řś.ŘŘ – řş.řŝ น. 

โทร. ŘŜŝ-śřŞ-ŚşşŘ 

สามาถอ่าน 「ประชาสัมพนัธ์อะยะเสะ」เป็นภาษาต่างประเทศไดแ้ลว้
สามารถอ่าน「ประชาสัมพนัธ์อะยะเสะ」หรือ「สมุดอาํนวยความสะดวก」เป็นภาษาต่างประเทศไดแ้ลว้ 
ภาษาทีÉรองรับ:ภาษาองักฤษ ภาษาโปรตุเกส ภาษาไทย ภาษาจีน ภาษาฮงัการี ภาษาสเปน ภาษาอินโดนีเซีย ภาษาเวียดนาม 

「広報あやせ」を外国語で読むことができます 

QR コードからパソコン、スマートフォンやタブレットで、「広報あやせ」や「市民便利帳」が外国語で見ることが 

できます。対応言語：英語・ベトナム語・中国語・タイ語・ハングル・スペイン語・ポルトガル語・インドネシア語 

สวัสดิการประกันสุขภาพพลาซ่าอาํเภออะยะเสะ ได้เริÉมวางทีÉอะยะเสะทูเดย์แล้ว หรือสามารถดูได้ทีÉโฮมเพจของอาํเภอ 

「綾瀬市保健福祉プラザ」でもあやせトゥデイの配架を始めました。市のホームページでも見ることができます。 

多言語ナビかながわ

 生活に必要な医療、保健福祉、子育てなどの 

情報や相談できるところを紹介してもらうこ 

とができます。 

１０言語とやさしい日本語に対応していま 

す（無料）。 

 普段の生活で困ったことがあったら、お気軽

に電話をしてみてください。 

対応言語は、ベトナム語・ポルトガル語・英

語・中国語・タガログ語・タイ語・スペイン語・

韓国・朝鮮語・ネパール語・インドネシア語・

やさしい日本語。 

時 間：9 時～12 時／13 時～17 時 15 分 

電 話：045－316－2770 

病院で言葉で困ったことはありませんか？ 

～多言語医療問診票～ 

 この問診票には外国語と日本語が両方書か 

れてあり、病気やけがをして、病院に行った時 

に、症状を母国語で医師に伝えることができま 

す。診療科ごとに翻訳されており、全１８言語 

に対応しています（無料）。 

言葉が通じず、症状を伝えることが難しいと 

感じたら、ぜひ活用してください。 

ม ีความลาํบากใจในการใชศั้พท์ทางการแพทย์ทีÉร.พ.มÊัย?

～แบบสอบถามทางการแพทย์หลากภาษา～ แ

บบสอบถามนÊไีดเ้ขียนทÊังภาษาต่างประเทศและภาษาญีÉป ุ่น ไม่ ว่

าจะไปโรงพยาบาลดว้ยอาการป ่วย หรอื บาดเจบ็ กจ็ะสามารถ สÉื

อสารแจง้อาการป ่วยไขก้บัหมอโดยภาษานÊันๆ ได ้ซÉงึรองรับ ไ

ดถึ้ง řŠ ภาษา โดยไดแ้ปลจากแผนกแบบสอบถามของทาง โ

รงพยาบาล (ไม่เสียค่าใชจ่้าย) 
ถ ้ารู้สึกลาํบากทีÉไม่สามารถสืÉอสารเป ็นคําศพัท์

 หรือ แจง้อาการป่วยได ้กรุณามาแจง้เรา



次号は、2020 年 3 月発行予定です。 

この情報紙についての意見や問い合わせは

企画課国際・男女共同参画担当へ。  

事務所は市役所の２階です。   

電話 0467-70-5657   FAX 0467-70-5701 

E-mail wm.705657@city.ayase.kanagawa.jp 

     ดฉินัโยโคตะ นะโอม ิ รบัผดิชอบดา้นการแปลภาษาโปรตุเกส ทาํงานเป็นพนักงานช่วยเหลอืในการตดิต่อในส่วนของชาวต่างประเทศใน

ทีÉว่าการอําเภอ เธอไดเ้ตบิโตมาจากประเทศบราซลิ และมาประเทศญีÉปุ่ นเมืÉออายุ řś ปี ในชว่งแรกดฉินัเขา้ใจเพยีงแคค่าํทกัทายอย่างงา่ย 

ๆ และอกัษรฮริางานะ แต่ดว้ยความพยายาม อกีทั Êงไดร้บัการสอนจากอาจารยใ์นโรงเรยีนอย่างเขม้ขน้ ความตั Êงใจอย่างแรกหลงัจากสอบ

ผ่านโรงเรยีนมธัยมปลายแลว้คอืไดท้าํงานในโรงงานในอําเภอแห่งนีÊ หลงัจากนั ÊนเมืÉอไดร้บัเป็นสญัชาตญิีÉปุ่ นแล้ว ปัจจุบนัไดเ้ลีÊยงบุตร Ś คน 

พรอ้มกบัการใหค้วามช่วยเหลอืแก่ชาวต่างชาตโิดยการเป็นเจา้หน้าทีÉบรหิารในฐานะล่ามแปลภาษา เพืÉอว่า อยากชว่ยในการกา้วขา้ม

กําแพงของภาษา

     จากขา้งตน้นั Êน ในเดอืนกนัยายนนีÊเอง คุณโยคะตะตั Êงใจว่า “ดฉินัจะเป็นสะพานเชืÉอม

ความสมัพนัธร์ะหว่างญีÉปุ่ นและบราซลิ” จากนั Êนไดช้วนเพืÉอนแมท่ีÉรบัเลีÊยงลูกในประเทศบราซลิ

เดยีวกนันีÊไดแ้ก่คุณเอะซีÉ สะเมจมิะ คุณเสะซีÉ สะเมจมิะ คุณโอร ิเทน็งนั ทั Êง ś ท่านนีÊมคีวามฝัน

มาหลายปี ทีÉจะไดเ้ปิดรา้นบราซลิเรสเตอรอง ชืÉอว่า (Mam’s Kitchen BRAZILIAN RESTAURANT) อยูท่ีÉ 

โอกะม ิş-řř-ř ขึÊนแล้ว

     การดาํเนินชวีติของประชาชนทีÉหลากหลายในประเทศบราซลินีÊเอง จงึไดม้วีฒันธรรมในการ

รบัประทานอาหารทีÉหลากหลาย และในนั Êนมเีต้าหูแ้ละเนืÊอหมตูม้ใส่เขา้ไปดว้ย ซึÉงเป็นรสชาตทิีÉ

นุ่มนวล เรยีกว่า เฟโจอาดะ เป็นอาหารทั Éวไปสามารถทานกบัขา้วได ้ ซึÉงสามารถลิÊมรสชาตไิดท้ีÉ

รา้นเท่านั Êน ในขณะทีÉเพลดิเพลนิกบัรสชาตขิองครอบครวัทีÉหวนไปทีÉใดทีÉหนึÉงนั Êน ดฉินักอ็ยากให้

เป็นรา้นทีÉสามารถพูดคุยขา่วคราวการเลีÊยงลูก พรอ้มกบัการแลกเปลีÉยนระหว่างประเทศอกีดว้ย

    ดฉินัมคีวามหวงัอย่างเปีÉยมลน้ว่ามนัจะเป็นสิÉงทีÉเริÉมต้นดว้ยงานใหม่ทีÉทา้ทา้ยและใหร้อยยิÊม

แก่ทุกคนทีÉประเทศญีÉปุ่ นแห่งนีÊ 
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กาํหนดการจดัทําวารสารฉบบัต่อไป 
・สอบถามรายละเอยีดเพิŕมเตมิไดท้ีŕ

次号の予定・問い合わせ先

ชดุแนะนําเพืŕอนๆจากทัŕวโลก

世界の友だちシリーズ 

名 前  横田
よ こ た

 直美
な お み

 さん 

ชืÉอ-นามสกุล  คุณโยโคตะ  นะโอมิ

出身国 ブラジル 

เกิดประเทศ  บราซิล

外国人市民の市役所内での手続きを支援する行政通訳員。ポルトガル語を担当する横田直美さんは、ブラジル

で生まれ育ち、13 歳で来日しました。当初は簡単なあいさつや平仮名しか分かりませんでしたが、日々の努力

と、学校の先生の熱心な指導もあり、第一志望の高校に合格し、市内の企業にも就職しました。その後、日本国

籍を取得し、現在は、二人のお子さんを育てながら、「言葉の壁を乗り越える手助けをしてもらった恩返しがした

い」と行政通訳員として外国人市民を支えています。 

そうしたなか、横田さんは 9 月に「ブラジルと日本の架け橋になりたい！」という想いから、同じくブラジル 

出身で子育てママ仲間である鮫島
さめじま

エシー
え し ー

さん、テレス
て れ す

鮫島
さめじま

セシー
せ し ー

さん、天
てん

願
がん

花音里
か お り

さんの３名とともに、長年の 

夢であったブラジルレストラン『Mam
マ ミ ス キ ッ チ ン

’s Kitchen BRAZILIAN
ブ ラ ジ リ ア ン

 RESTAURANT
レ ス ト ラ ン

』（大上７-11-1）をオープン 

しました。 

「いろいろな民族が生活しているブラジルは、食の文化も多様です。なかでも、豆や豚肉を煮込んだ、おふく

ろの味“フェジョアーダ”はお米と一緒に食べる代表的な家庭料理で、お店でも味わうことができます。どこか

懐かしい家庭の味を楽しみながら、国際交流はもちろん、子育ての情報交換などもできるお店にしたいです！」 

日本での新たな挑戦を始める皆さんの笑顔は、希望に満ちています。 

กาํหนดการออกฉบบัต่อไป เดือนมีนาคม 2 0 1 9

สามารถติดต่อสอบถาม หรือออกความเห็นในเอกสารฉบบันีÊ  ไดท้ีÉ 

แผนกการวางแผน ผูรั้บผิดชอบ โคะคุไซ ดนัโจะเคียวโดซงัคะคุ   

ทีÉว่าการอาํเภออะยะเสะ ออฟฟิศ ชัÊน Ś

Tel. 0467-70-5657 Fax 0467-70-5701 
E-mail：wm.705657@city.ayase.kanagawa.jp

วารสารอะยาเสะทูเดยนี์Ŗไดจ้ดัทาํขึ Ŗนเพืŕอใหค้น
ต่างชาตทิีŕอาศยัอยู่ในเมอืงอะยาเสะ ในฐานะทีŕ

เป็นประชาชน ชาวเมอืงคนหนึŕง เพืŕอใหม้กีาร
ดํารงชวีติ อยู่ในสิŕงแวดลอ้มทีŕสะดวกสบายมาก
ขึ Ŗน และวารสารนีŖไดจ้ดัทําขึ Ŗนโดย ไดร้บัความ
รว่มมอืจากอาสาสมคัรหลายๆท่าน

この情報紙は、外国人住民の方が、地域の一員として暮らし

やすい環境をつくるための情報資料として、ボランティアの

方々の協力で作成しています。 




